二零零三年十月廿四日(星期五) 24th October 2003 (Friday)

澳門旅遊塔會展娛樂中心
Macau Tower Convention and Entertainment Centre

全力贊助﹕
主辦機構﹕

Main Sponsor: 
Organizer﹕

商業贊助﹕
商業支持贊助﹕




Corporate Sponsor:

Supporting Corporation Sponsor:


支持機構﹕
Supporting Organization:

市場及項目合作伙伴﹕
Official Marketing & Program Partner:



大會指定海上交通工具
大會指定酒店及交通預定中心﹕
Official Carrier 
Official Travel Agent:

由澳門旅遊塔會展娛樂中心主辦，並由澳門貿易投資促進局、澳門旅遊局及澳門會議展覽業協會全力支持之「第八屆澳門國際貿易投資展覽會 - 旅遊投資論壇2003」為本屆澳門國際貿易投資展覽會其中的一個主題項目。  澳門國際貿易投資展覽會是目前本澳最大型的國際性展覽活動，在大中華地區及國際社會產生了廣泛影響，每年均為鄰近地區的商家提供一個理想的招商機會。
近年，珠江三角洲的經濟發展突飛猛進，作為南中國龐大市場閘門，珠三角吸納了佔全國三分之一的外資。其中以旅遊業的發展更為顯著，為國內及區內帶來源源商機。 而粵港澳「大珠三角」旅遊經濟的融合，在帶動全國經濟發展上擔當重要的角色。 區內大型的旅遊投資項目及計劃更進一步推動基建、金融投資及其他服務業的發展。
旅遊投資論壇2003旨在深入探討政府及企業在旅遊業所擔任的角色，並為區內的公營部門、業內人士、投資者、融資機構及其他有關服務同業建立一個研討平台，加強業界合作，共商未來發展方案，合力推動旅遊業，為區內帶來更廣泛的經濟效益。
The 8th MIF & Tourism Investment Forum 2003, organized by Macau Tower Convention and Entertainment Centre and jointly supported by Macau Trade and Investment Promotion Institute, Macau Government Tourist Office and Macau Convention and Exhibition Association, will be one of the highlight events of the 8th MIF - 23rd to 26th October 2003.  The 8th MIF, the largest international trade fair in Macau, has successfully established reputation and influence in Hong Kong, Macau, Taiwan, Guangdong and throughout the region.

Since the opening up of Macau’s gaming sector, its investment environment has been noticeably improving and making it more attractive to investors.  Macau recorded a significant increase in foreign investments and has demonstrated its unlimited potential for business opportunities.  

The growth of tourism in the Pearl River Delta (“PRD”) has given rise to enormous business opportunities in China and within the region.  PRD has accounted for one-third of China’s foreign direct investment in the past decade.

Tourism Investment Forum 2003 aims to further elaborate and explore the role of both government and business in the tourism sector.  It will be a platform for government representatives, professionals, investors, and supporting industries to share insights and identify synergies that add value to existing businesses in the tourism sector.

論壇日程
Programme

	0930 – 1015
	商務專題實地考察登記
	Registration for Site Visit

	1030 – 1300
	商務專題實地考察
	Site Visit

	1300 – 1430
	考察團輕便午餐
	Light Refreshments 

	1300 – 1430
	論壇登記
	Forum Registration

	1430 – 1500
	主禮嘉賓開幕致詞

澳門特別行政區
社會文化司司長
崔世安司長
信德集團行政主席

何鴻燊博士

	Welcome and Opening Remarks
Dr Chui Sai On

Secretary for Social Affairs and Culture of the Macao SAR Government

Dr Stanley Ho
Chairman of Shun Tak Holdings Ltd.

	1500-1545
	政府政策及大型基建投資項目對推動及建立旅遊經濟的重要性
	Significance of Government Policies and Infrastructural Investment/Development in Driving and Building Tourism Economies

	
	澳門與其他國際級“會展、旅遊及娛樂”城市的代表將闡述他們在這方面發展的歷程與經驗，並探討政府政策及大型基建投資項目對推動及建立旅遊經濟的重要性

主持﹕Mr Sam Moon
講者﹕

· Dr Francesco M. Bongiovanni President of Compagnie d’Investistissements Monaco – Asie S.A.M.

· 投資推廣署署長盧維思先生, JP                  

· 香港大學建築學系劉秀成教授                 

· 區域經濟學家
· 英文虎報總編輯郭偉信先生
	Quoting factual experience of Macau and other world-class “MICE, Tourism & Entertainment” city by their representatives and explore the significance of government policies and infractructural investment/development in driving and building tourism economies.

Moderator: Mr Sam Moon

Speakers:
· Dr Francesco M. Bongiovanni President of Compagnie d’Investistissements Monaco – Asie S.A.M.
· Mr Mike Rowse, JP Director-General of Invest HK

· Professor Patrick Lau, SBS Professor of Architecture        the University of Hong Kong
· Regional economist 

· Mr Karl Wilson               Chief Editor of The Standard 

	1545 - 1630
	中國如何吸引旅遊投資？
	How PRC attracts investment in tourism industry?

	
	由中國旅遊業界代表分享有關的經驗

講者﹕

· 中華人民共和國第十屆全國民代表大會代表王敏剛先生, BBS, JP            

· 中華全國工商聯旅游業商會會長王平女士
· 上海市政府旅遊事業管理委員會副主任道書明先生*

· 香港中旅(集團)有限公司常務董事沈主英先生
	Representatives from various PRC tourism sectors will share their experience in this topic 

Speakers:

· Mr Peter Wong, BBS, JP        Deputy of the 10th National People’s Congress
· Ms Wang Ping            President of the Chamber of Tourism All-China Federation of Industry Commerce
· Representatives of Shanghai Municipal Tourism Administrative Commission* 
· Shen Zhu Ying, Executive Director of China Travel Service (Holdings) HK Ltd

	1630 - 1645
	小休
	Break

	1645 - 1745
	全球經濟一體化對投資旅遊業的影響
	Globalization of Economies and its impact on the Growth of Tourism Investment

	
	國際企業高級管理層將分享其全球化、多元化、多方位業務的營運經驗、一體經濟效益及其對刺激旅遊投資增長的意見

主持﹕Mr Sam Moon
講者﹕

· 蘭桂芳控股有限公司盛智文先生, JP
· Starwood Hotels & Resorts亞太區副總裁Mr Johh Mims
· 國際博彩、會議及展覽機構代表*
	Speakers from various global corporations will share their experience in running multi-directional business, the synergy achieved and how it has stimulated the growth of worldwide tourism investment. 
Moderator: Mr Sam Moon

Speakers:

· Mr Allan Zeman JP         Chairman of Lan Kwai Fong Holdings Limited

· Mr. John Mims                Vice President of Sales & Marketing 

Starwood Hotels & Resorts Asia-Pacific Division, 

· Representative from a global gaming and MICE organization*

	1745 - 1830
	旅遊業所須的軟件及配套服務平台
	Software & Logistics Platform Required for Sustainable Growth in Tourism

	
	探討旅遊投資軟件與硬件的配合，及其相互經濟效益

講者﹕
· 信德集團董事總經理何超瓊女士
· 香格里拉(亞洲)有限公司副主席葉龍蜚先生
· 美國《商業周刊》亞洲高層論壇董事總經理及dnmStrategies首席執行官Mr Sam Moon

· 華信惠悅顧問有限公司亞太區業務副總裁杜寶麗女士
· 華信惠悅顧問有限公司業務發展總監丁敬平博士 
	This session explores how tourism hardware and software can supplement each other and its potential synergy.
Speakers: 

· Ms Pansy Ho             Managing Director of Shun Tak Holdings Ltd
· Mr Alex Ye                 Deputy Chairman of Shangri-La Asia Ltd.
· Mr Sam Moon                CEO of dnm strategies and Managing Director of BusinessWeek Executive Programs Asia, Hong Kong
· Ms Paula DeLisle, Vice President, Asia Pacific, Business Development - Watson Wyatt
· Dr Jigping Ding, Business Development Director - Watson Wyatt

	1830 – 1840
	總結
	Ending


備註﹕
· (*)  -  待定出席
· 以上資料仍有待更改，只在印刷時確認

· 會場提供即時國語/英語傳譯
Remarks: 

· (*) - to be confirmed
· The above information is correct at the time of printing
· Mandarin and English simultaneous interpretation services are provided in the forum
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澳門旅遊塔會展娛樂中心四樓劇院
4/F., The Theatre, Macau Tower Convention and Entertainment Centre

登記﹕請填妥此登記回條，並傳真至(853) 968 346 或 (852) 2559 6513
Register: Please complete this registration form and fax to (853) 968 346 or (852) 2559 6513.

付款﹕郵寄港幣/澳門元支票至澳門或香港聯絡處，抬頭請填澳門旅遊塔會展娛樂中心
Payment: Please mail the Hong Kong Dollar or Macau Dollar Cheque made payable to “Macau Tower Convention & Entertainment Centre” to Macao or Hong Kong office.

澳門聯絡處
Macau Contact

澳門旅遊塔會展娛樂中心
Macau Tower Convention and Entertainment Centre 


Management Corporate Office


澳門觀光塔前地
Macau Tower Convention & Entertainment Centre


澳門旅遊塔會展娛樂中心行政中心
Largo da Torre de Macau, Macau

電話﹕(853) 9888 884
Tel: (853) 9888 884

傳真﹕(853) 968 346
Fax: (853) 968 346

電郵﹕jameslau@macautower.com.mo
E-mail: jameslau@macautower.com.mo
聯絡人﹕劉志榮先生
Attn: Mr James Lau

香港聯絡處
Hong Kong Contact


會點公關及會展服務公司
Destinations Network


香港中環威靈頓街14-24號
3A, Duke Wellington House


威靈頓公爵大廈3樓A室
14-24 Wellington Street, Central, Hong Kong



電話﹕(852) 2549 8884
Tel: (852) 2549 8884

傳真﹕(852) 2559 6513
Fax: (852) 2559 6513



電郵﹕general@dnetwork.com.hk
E-mail: general@dnetwork.com.hk
聯絡人﹕陳可詩小姐
Attn: Ms Cara Chan

信德旅遊有限公司為是次「旅遊投資論壇2003」大會指定酒店及交通預定中心。 閣下如需任何住宿、交通及旅程有關的安排，歡迎與信德旅遊有限公司直接聯絡。
Shun Tak Travel Services Ltd. , the official travel agent for the forum, can assist to all travel arrangements including hotel accommodations, ferry and airline ticket reservations.  For enquiries, please directly contact Shun Tak Travel Services Ltd. 
大會指定酒店及交通預定中心
Official Travel Agent
信德旅遊有限公司
Shun Tak Travel Services Ltd.

香港干諾道中二OO號
Shop No. B12, Basement Floor, Shun Tak Centre

信德中心地庫B12號舖
2000 Connaught Road, Central, HK

電話﹕(852) 2283 2626
Tel: (852) 2283 2626

電郵﹕leisure@shuntaktravel.com
E-mail: leisure@shuntaktravel.com

登記回條
Registration Slip 
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澳門旅遊塔會展娛樂中心四樓劇院
4/F., The Theatre, Macau Tower Convention and Entertainment Centre

	公司/機構名稱
Company / Organization Name

	地址
Address



	聯絡人
電話
Contact Person
Tel

	電郵地址
傳真
Email Address
Fax

	全日會議及考察
(
商務專題實地考察及旅遊投資論壇(包括輕便午餐)

(團體票 - 4人或以上同時登記)        人 X @MOP700
/ 總額﹕MOP/HK$


(個人票)          人X @MOP800
/ 總額﹕MOP/HK$


Whole day visit

· Both Site Visit and Travel Investment Forum (include light lunch)

(Group Ticket – 4 persons or above)        pax X @MOP700 / Total amount: MOP/HK$


(Individual Ticket)        pax X @MOP800 / Total amount: MOP/HK$


	半日會議
· 旅遊投資論壇

(團體票 - 4人或以上同時登記)        人 X @MOP500
/ 總額﹕MOP/HK$



(個人票)          人X @MOP600
/ 總額﹕MOP/HK$


Half day visit

· Travel Investment Forum only

(Group Ticket - 4 persons or above)           pax X @MOP500 / Total amount: MOP/HK$


(Individual Ticket)        pax X @MOP600 / Total amount: MOP/HK$


	參加者姓名
職銜
Name of Attendee (Please print)
Title

	參加者姓名
職銜
Name of Attendee (Please print)
Title

	參加者姓名
職銜
Name of Attendee (Please print)
Title

	參加者姓名
職銜
Name of Attendee (Please print)
Title

	支票付款Payment by Cheque 
(支票抬頭請填澳門旅遊塔會展娛樂中心Payable to Macau Tower Convention & Entertainment Centre)
支票號碼Cheque no. ﹕

日期
簽署
Date
Signature




備註﹕

· 除非活動被取消，否則所有已繳付的費用不予退還。 名額先到先得，並以全數費用收訖作實。
· 如香港或澳門天文台懸掛8號或以上風球，大會將取消所有活動。 已繳付的費用的90%將退還，其餘10%以作行政費用。
· 如參加者不能出席，請於活動前48小時作出書面通知，並提供代表出席者資料。
· 每港幣1元兌換澳門元1元
Remarks:

· Payments are non-refundable unless the event is cancelled. Bookings are only confirmed with full payment, on a first-come-first-served basis.
· In the event of Typhoon Signal No. 8 or higher hoisted in Hong Kong or Macau, the event will be cancelled. 90% of registration fee will be refunded, while 10% of the payment will be retained as administration charges.
· Prior notification of the substitute participant can be made 48 hours before the forum.
· HK$1 is equivalent to MOP1.
Turbojet


噴射飛航





Shun Tak Travel Services Ltd.


信德旅遊有限公司





dnm Strategies





Destinations Network


会点








Macao Trade and Investment Promotion Institute


澳門貿易投促進局





Macau Government Tourist Office


澳門特別行政區政府 旅遊局部





Macau Convention and Exhibition Association


澳門會議展覽業協會





BNP


法國巴黎銀行








EVENT LOGO


+ Global China sponsorship





MTCEC


澳門旅遊塔會展娛樂中心





Global China


汎華集團








